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CHUONG I
CHAPTER 1
NHUNG QUY PINH CHUNG
GENERAL PROVISIONS
Ditu 1: Muc tidu
Article 1: Purposes

1. Pam bao nguyén tic cong khai, minh bach, cong bing va dan chi dbi véi tit ca cac hoat dong
di&n ra trong cudc hop Pai hoi dong cb dong thudng nién.
In order to ensure publicity, transparency, equality, and democracy in all activities at the Annual
General Meeting of Shareholders.

2. Tao diéu kién thufn loi cho viéc tién hanh cudc hop Pai hdi ddng cd déng thudng nién.
In order to create favorable conditions for the organization of the Annual General Meeting of
Shareholders.

3. Tao diéu kién thuan loi cho ¢ dong tham du va thuce hién céc quyén ctia cb dong trong cudc hop
Dai hoi ddng cb déng thudng nién.
In order to create favorable conditions for Shareholders attending and exercising their rights at
the Annual General Meeting of Shareholders.

Piéu 2: Pham vi 4p dung
Article 2: Scope of application
1. Quy ché nay 4p dung cho viée td chitc cude hop Pai hoi ddng cb dong thudmg nién ngay
16/04/2026 ctia Cong ty C6 phan Phét trién B4t dong san Phéat Pat (goi tit 1a “Cude hop”).
These regulations shall apply to the organization of the Annual General Meeting of Shareholders

(hereinafier referredto as “the AGM”) on April 16", 2026, of Phat Dat Real Estate Development
Corporation.

Trudng hop co sy khac biét hogic ¢ cach hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi thong
tin bing tiéng Viét duge 4ap dung,
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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Cb dong, hozc dai dién cb dong (goi tit 1a “C6 déng™) va cac bén tham gia Cudc hop cb trach
nhiém thuc hién theo cac quy dinh ctia Quy ché nay.

Shareholders, or shareholders’ representatives, (hereinafier referred to as “Shareholders”) and
other parties attending the AGM shall abide by the provisions of these Regulations.

Pidu 3: Yéu ciu chung
Article 3: General provisions

1.

Tét ca céc Co dong dén tham dy Cudc hop phai c6 trang phyc lich su.
All shareholders attending the AGM must be formally dressed.

C déng khi vao phong hop ngdi ding vi tri hodc khu vie do Ban T chirc quy dinh.
All shareholders must sit in the seat or area assigned by the Organizing Commitiee.

Khdng hut thude 14 trong phong td chirc Cude hop.
Smoking is prohibited in the meeting room.

Giir trat tu trong sudt qua trinh dién ra Cudc hop. Trudng hop Cb dong ndo gy mét an ninh trt
ty thi Chu toa Cude hop duoc quyén mai ra khdi phong hop.

Shareholders are requested to maintain order during the AGM. In the event thal any
shareholder's actions result in a disruption or pose a security risk, the Chairperson reserves the
right to request their departure from the meeting room.

Dién thoai di dong phai dugc dit trong trang thai t4t hodc ché do im lang. Trudng hop viée sit
dung dién thoai di ddng cua Cb ddng ma gy anh hudng dén Cudc hop thi Chu toa cude hop c6
thé moi C6 déng dé ra ngoai.

Mobile phones must be switched off or set to silent mode. In case Shareholder using mobile
phones affects the AGM, the Chairperson reserves the right to request their departure from the
meeting room.

Céc CH dong c6 trach nhiém tham dw Cude hop tir khi bét ddu cho dén khi két thic Cuge hop.
Trong trudng hop C6 dong nio vi bit ky ly do gi phai rdi khéi Cude hop trude khi két thic thi
Cb dong d6 duge xem la khong biéu quyét d6i véi nhitng van dé s& dugc biéu quyét tai Cude
hop sau thoi diém Cb déng d6 roi Cude hop.

Shareholders are responsible for attending the AGM from the beginning to the end. In case of
Shareholders due to force majeure circumstances must leave before the end of the AGM, such
shareholders shall be deemed to have abstained from voting on all matters put to vote afier their
departure.

Ditu 4: Pidu kién dé tién hanh Cudc hop
Article 4: Conditions for conducting the AGM

L.

Cude hop duoc tién hanh khi c6 sb C6 dong dy hop dai dién trén 50% tdng s6 phiéu biéu quyét
cua Cong ty.

The AGM shall be conducted when the number of attending Shareholders represents more than
50% of the voting shares of the Company.

Trudng hop Cude hop 1an thir nhit khong di didu kién tién hanh theo quy dinh tai Khodan 1 Piéu
ndy, thi Cudc hop 14n thir 2 duge triéu tap trong thoi han 30 ngay ké tir ngay duge tridu tap 1an
thr nhat dy dinh khai mac. Cudc hop 14n thir 2 duoc tién hanh khi c¢6 s ¢6 déng dy hop dai dién
it nhét 33% tdng s6 phiéu biéu quyét ciia Cong ty.

Trudng hgp c6 sy khac biét hodc ¢6 cach hidu khac giira théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi thong
tin bing tiéng Viét dugc 4p dung.
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If the first meeting fails o meet the conditions prescribed in Clause 1 of this Article, the AGM
must be convened for the second time within thirty (30) days from the proposed date of the first
meeting. The second AGM shall be held when it is attended by a number of Shareholders
representing at least 33% of voting shares of the Company.

Trudng hop Cude hop 14n thir 2 khéng di diéu kién tién hanh theo quy dinh tai Khoan 2 Didu
nay thi s& triéu tap Cude hop 14n thtt 3 trong thdi han 20 ngay ké tir ngdy Cudc hop 14n thir 2 du
dinh khai mac, Trong trudng hop nay, Cudc hop dugce tién hanh khong phu thude vao sb ¢b dong
du hop va ty 1¢ sb phiéu biéu quyét cia céc C6 dong du hop.

If the second AGM is not eligible to proceed according to the provisions prescribed in Clause 2
of this Article, the AGM shall be convened for the third time within twenty (20) days from the
proposed date of the second time. In this case, the AGM shall be held regardless of the number
of attending Shareholders or the number of voting shares.

CHUONG Il
CHAPTER II
QUYEN VA NGHIA VU CUA CAC BEN THAM GIA CUQC HQP
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTIES ATTENDING THE AGM

Didu 5: Quyén va nghia vu cia cic ¢6 ddng tham dw Cude hop
Article 5: Rights and obligations of Shareholders attending the AGM

A. Quyén cita cic C6 dong khi tham dw Cudc hop/Rights of Shareholders attending the AGM

1

Céc C dong tham du Cude hop 1a toan thé cac C8 dong ctia Cong ty theo danh sich CH dong tai
ngay chét quyén tham du Cude hop (ngay 09/03/2026).

Shareholders whose names are on the shareholder list as of the record date for AGM attendance
(March 09" 2026) are entitled to attend the AGM.

C dong c6 thé iy quyén bing Gidy ty quyén cho ngudi dai dién thay mit minh tham du va bidu
quyét tai Cude hop. Cd dong 12 t6 chic ¢6 s hitu it nhit 10% tf)ng sb cb ph%m phd théng co
quyén ay quyén t6i da 2 (ha1) ngudi tham dy Cude hop, trong do Gidy uy quyen duoc lap theo
quy dinh ctia phap luat v& dan sy va phai néu 6 tén c4 nhén, t6 chitc duge ty quyén va sb luong
c¢d phén duoc ty quyén,

Shareholders may authorize a representative to attend and vote at the AGM on their behalf with
the Power of Attorney. Organizational shareholders possessing at least 10% of the Company's
common shares are eligible to appoint a maximum of 2 (two) representatives with a Power of
Attorney drawn up under civil law and clearly stating the name of the authorized
individual/organization and the number of authorized shares.

Mdi Cb dong khi téi tham du Cude hop phai mang theo ban chinh CMND/CCCD/Hb chiéu hozc
ban sao chirg thue GCNBDKDN, ban chinh Thu Moi hop, Ban chinh/ban sao chirg thyc Gidy
Uy quyén trong trudng hop ¢4 nhén, td chic duge ay quyén du Cude hop va xuit trinh véi Ban
Kiém tra tu cach ¢b déng, ky xac nhén tham du Cudc hop va duge nhin Thé biéu quyét, Phiéu
bidu quyét (c6 ghi ma s6 c¢b dong va sb ¢b phan ¢ quyén biéu quyét ctia cd ddng).

Shareholders attending the AGM must present their original Identity Cards/Passport or a
certified copy of the Enterprise Registration Certificate, the original Invitation Letters, and the
original/certified copy of the Power of Attorney in case of authorized representative, o the
Shareholders’ Eligibility Examining Committee, sign their names, and receive Voting cards and

Trudng hop c6 s khéc bigt hogic ¢6 cach hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Vigt va tiéng Anh trong viin ban nay thi thong
tin bang tiéng Viét dugc ap dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
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Voting ballots (which states the ownership registration number and the number of shares eligible
for voting.)

Gié tri biu quyét ciia Thé biéu quyét, Phiéu biéu quyét twong Gmg véi ty 18 s6 phidu biéu quyét
ma nguoi dé s& hitu ho#ic dai dién theo ding ky tham dy Cudc hop trén tdng s6 phiéu biéu quyét
cta cac cd ddng c6 mit tai cude hop.

The value of a voting card or voting ballot corresponds to the proportion of voting shares owned
or represented by a shareholder, according to the registration for the AGM, to the total number
of voting shares owned by all shareholders attending the AGM.

4, Céc C6 dong khi téi dw Cude hop sau khi nghe céc béo cdo, to trinh s& cling thdo luén va biéu
quyét théng qua cac ndi dung duge trinh bay trong Cude hop.
After the presentation of reports and proposals, attending Shareholders have the right to discuss
and vote on issues presented in the AGM.

5. Nhim dam bao Cudc hop duoc tién hanh mdt cach trat tu, Cb d6ng hodc ngudi duge Gy quyén

du hop dén sau khi cudc hop da khai mac phai ngdi dtng vi trf theo sy diéu phéi va sip xép cna
Ban T6 chitc tiy thude vao tinh hinh tai thoi diém d6; trong trudng hop nay, C dong hozc ngudi
duogce iy quyén du hop van duge ding ky va ¢6 quyén tham gia bidu quyét ngay sau khi ding ky,
hiéu luc ctia nhitng ndi dung d4 dugc biu quyét trude d6 khong thay dbi.
In order to ensure that the meeting is conducted in an orderly manner, Shareholders or their
authorized representatives arriving after the AGM has commenced must sit in their seals as
assigned by the Organizing Committee depending on the situation at that time. In this case,
Shareholders or their authorized representatives shall register and have the right to participate
in voting immediately after registration, and the validity of the previously voted contents remains
unchanged.

B. Nghia vu ciia cdc Cé dong khi tham dy Cupc hop/Obligations of Shareholders attending the AGM

1. Tuén thu cdc quy dinh tai Quy ché nay.
Comply with the provisions of these Regulations.

2. Céc cb dong hay dai dién ¢ déng khi téi tham dw Cudc hop phai hoan thanh céc thu tuc déng ky
tham du Cudc hop v6i Ban Kiém tra tu cach ¢ déng.
When attending the AGM, Shareholders or representatives must complete the registration
procedures with the Shareholders’ Eligibility Examining Committee.

3. Nghiém tiic chip hanh ndi quy Cudc hop, ton trong két qua 1am viéc tai Cudc hop.
Strictly follow the rules of the AGM and uphold the outcomes of the AGM.
Piéu 6: Quyén va nghia vu ciia Ban Kiém tra tw cich ¢ dong tham dy Cudc hop

Article 6: Rights and obligations of the Shareholders’ Eligibility Examining Committee
Ban Kiém tra tu cich ¢b dong tham dy Cude hop do Hdi déng Quan tri quyét dinh thanh 1ap, c6
nhiém vuy:
The Shareholders' Eligibility Examining Committee is set up by the Board of Directors. Its functions
are as follows:

1. Kiém tra ban chinh CMND/CCCD/H6 chiéu hodc ban sao chimg thue GCNDKDN ciia Cb dong
ho#c ngudi duge ty quyén, kiém tra tinh hop 1€ ctia cac Gidy 1y quyén tham du Cudc hop, kiém
tra Thé bidu quyét, Phiéu biéu quyét, Phiéu bau twong tmg véi s6 ¢b phén c¢b dong s& hitu va sb

Trudng hop c6 su khéc biét hodc ¢6 cach hiéu khac giira thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi thong
tin bang tiéng Viét duoc 4p dung.
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
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b phin duogc Gy quyén, phat cac tai liéu sit dung trong Cude hop va bao cdo cong khai vé két
qué kiém tra tu cdch c6 dong tham du Cude hop.

To check Shareholders’ original Identity Cards/Passport or a certified copy of the Enferprise
Registration Certificate, the eligibility of the Power of Attorney; to check the Voting Cards,
Voting Ballots and Election Ballots representing the number of shares owned or authorized; to
deliver meeting documents to shareholders; and publicly announce the results of verifying
shareholders’ eligibility at the AGM.

2. Truong hop nguoi dén tham du Cudc hop khong dép tmg déy du cac yéu cau dé tham du Cude
hop thi Ban Kiém tra tu cach ¢b dong c6 quyén tir chéi cép Theé bidu quyét, Phiéu bidu quyét,
Phiéu bau, khong cung cép tai lidu sir dung trong Cudc hop va khong cho phép ngudi d6 tham
du Cudce hop. '

In case Shareholders fail to prove their eligibility for attending the AGM, the Shareholders’
Eligibility Examination Committee shall have the right to refuse to provide Voting Cards, Voting
Ballots, Election Ballots and the AGM’s documents and expel such shareholders from the AGM.

3. Ban Kiém tra tu cach cb dong phai lam viéc trung thwe, chinh x4c va phai chiu trach nhiém vé
viée kiém tra, 1dp bao cdo kiém tra tw cach cb dong.
To work in an honest and accurate manner and take responsibility for verifying Shareholders’
eligibility and reporting the eligibility examining results at the AGM.

Diéu 7. Quyén va nghia vu ciia Chi toa doin, Ban Thuw ky va Ban Kiém phiéu:
Article 7. Rights and Obligations of the Chair Committee, the Secretary Committee, and the Vote
Counting Committee:

1. Quyén va nghia vu ciia Chii toa doan/Rights and Obligations of the Chair Committee:

e Chu toa Cudc hop 13 Chu tich Hoi ddng quéan tri Cong ty. Chi toa doan bao gdm céc thanh
vién do Chu toa Cudc hop chi dinh, ¢6 nhiém vu didu khién Cude hop.
The Chairperson of the AGM is the Chairman of the BOD. The Chair Committee shall be
nominated by the Chairperson and in charge of chairing the AGM.

e Chu toa doan tién hanh cic cdng viéc ma ho thiy 1a cin thiét @& didu khién Cude hop mét

cach hop 1€ va c6 trét tu theo ding chuwong trinh Cudc hop da duge théng qua hodc dé Cudc
hop phan anh duge mong mudn cta da s6 C6 dong tham du, bao gdm nhung khdng gi6i han
yéu ciu Ban tb chirc (i) duy tri trat tu cude hop va/hodc (ii) truc xuét nhitng ngudi khdng tudn
thi quyén didu hanh ctia Chi toa doan, ¢b ¥ gay rdi trat tw, ngin can tién trién binh thudng
ctia cude hop hodic khong tudn thii cie yéu cdu vé kiém tra an ninh ra khoi Cude hop bﬁng
cac bién phap hop ly.
The Chair Committee shall take actions as they deem necessary to conduct the AGM in a
valid and orderly manner according to the approved agenda or to reflect the expectations of
the majority of attending shareholders, including but not limited to requiring the Organizing
Committee to (i) maintain order at the AGM and/or (ii) expel from the AGM by reasonable
means those who fail to comply with the Chair Committee’s authority, who intentionally
disrupt or prevent normal progress of the meeting or who fail to comply with a request to
undergo a security check.

e Chu toa Cude hop ¢ quyén quyét dinh tri hosin Cudc hop dén mét thoi diém khéc va tai mot
dia diém khac néu nhan thiy ring:

Trudng hop c6 su khéc biét hodc c6 cach hiéu khéc gitia thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi thong
tin bang tiéng Viét duoc 4p dung.
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
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The Chairperson shall have the right to adjourn the AGM to another time or change the
location if he or she deems that:

- bia diém Cude hop khong cé di chd ngdi thudn tién cho tit ca ngudi du Cude hop;
The location of the AGM is insufficient to hold the appropriate number of seats for all
participants;

- Hanh vi ctia nhitng ngudi c¢6 miét lam mét trat tu hodc c6 kha ning lam mét trat tu Cudc
hop, ¢6 nguy co lam cho Cudc hop khéng dugc tién hanh mot céch cong bing va hop
phép;

The behavior of some participants causes disorder and disruptions that hinder the AGM
from proceeding in a fair and legitimate fashion;

- Sy tri hodin 14 cén thiét dé cac cong viée ciia Cude hop dugc tién hanh mdt cach hop 18.
It is necessary to postpone in order to conduct the AGM in a valid way.

Thoi gian hodn 81 da khéng qua 03 (ba) ngay, ké tir ngdy Cude hop du dinh khai mac.
The delay shall not exceed 03 (three) days from the initial opening date.

e Truong hop Chu toa hodin hodc tam diung Cude hop trai véi quy dinh trén, Cude hop sé& bau
mdt ngudi khac trong s6 nhitng ngudi tham du Cude hop d thay thé Chu toa diéu hanh Cude
hop cho dén Iuc két thuc va tit ca nghi quyét duoc théng qua tai Cude hop déu ¢6 hiéu lyc
thi hanh.

In case the Chairperson delays or suspends the AGM against the aforementioned regulation,
the AGM shall elect another person among the participants to replace the Chairperson until
the end of the meeting, and all Resolutions ratified at the AGM shall be effective.

° Quyét dinh cia Chu toa vé van d trinh ty, thi tuc hodc céc su kién phét sinh ngoai chwong
trinh Cude hop s& mang tinh phén quyét cao nhét.
The Chairperson’s decision on orders, procedures, or events outside the agenda of the AGM
will be the final decision.

e Chu toa doan duogc quyé“:n trinh bay tém luge ndi dung cac Quy ché, thé 18, bao céo, to trinh,
... Noi dung toan vin céc tai liéu dd duge Cong ty didng tai trén website Cong ty tai dudong
link https://www.phatdat.com.vn/tai-lieu-co-dong/.

The Chair Committee retains the right to provide summaries of Regulations, Procedures,
Reports, Proposals, etc. The full texts of these materials have been published on the
Company's website at: https://www.phatdat.com.vn/tai-lieu-co-dong/.

2. Quyén va nghia vu ciia Thu ky Cupc hop/Rights and Obligations of the Secretary:

Thu ky Cudc hop do Chu toa gidi thiéu, cé cic nhiém vu sau:
The AGM'’s Secretary shall be appointed by the Chairperson. lis functions are as follows:

o Ghi chép dly du, trung thue toan bd ndi dung din bién ctia Cude hop va nhing van dé da
dugc cac C6 dong hosc dai dién Cb dong thong qua hodc con luu ¥ tai Cude hop.
To record and reflect true and accurate all progress of the AGM and issues approved or
noted by Shareholders at the AGM.

e Soan thdo Bién ban Cudc hop va Nghi quyét vé cdc van dé da dugc thong qua tai Cude hop.
To draft the Meeting Minutes and the Resolutions of approved issues at the AGM.

Trudng hop co6 sy khéc biét hodic ¢6 cach hidu khac gifta théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi théng
tin bng tiéng Vigt dugc ap dung. 7
In case qof any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this

document, the Vietnamese version shall prevail.
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3.

e Céac nhiém vu khéc theo sy phan cong ctua Chu toa.
To provide assistance as assigned by the Chairperson.
Quyén va nghia vu ciia Ban Kiém phiéu/Rights and Obligations of the Vote Counting

Committee:

Ban Kiém phiéu do Chu toa dé cir va duoc Pai hdi dong cd dong biéu quyét thong qua toan bd
béng cach gio thé bidu quyét. Ban Kiém phiéu c6 cac nhiém vu sau:

All members of the Vote Counting Committee shall be nominated by the Chairperson and
approved by the GMS via voting. The Vote Counting Committee has the following tasks:

o Kiém tra, 1ap Bién ban va cbng bd cong khai két qua bidu quyét cac vin dé théng qua tai
Cudc hop.
Checking and counting; drafiing the Minutes and publicly announcing the vote-counting
resulls on the issues discussed at the Meeting.

e Ban giao cdc Bién ban kiém phiéu va phiéu biéu quyét d niém phong cho Ban T4 chirc Cude
hop.
Handing over the vote-counting minutes and voting ballots, which were sealed, to the
Organizing Committee.

e Ban Kiém phiéu phai chiu trach nhiém v& tinh trung thuc va chinh xdc ctia moi cong viée
kiém tra, 14p bién ban va cong b cong khai két qua kiém phiéu.
Being responsible for the truthfulness and accuracy of the counting, preparing the minutes,
and announcing the vote counting resulls.

CHUONG III

CHAPTER III
TIEN HANH CUQC HQP
MEETING PROCEDURES

Diéu 8: N§i dung Cudc hop
Article 8: Agenda of the AGM

Cudc hop s& 14n luot thue hién cac ndi dung sau:
The AGM shall be orderly conducted as follows:

Ls

Ban Kiém tra tir cach c¢b déng béo cdo cdng khai két qua kiém tra tur cach cdc cb dong tham du
Cudc hop.
Announcement of the results of verifying attending shareholders’ eligibility.

Gidi thiéu Chu toa doan, Thu ky Cude hop.
Introduction of the Chair Committee and the Secretary.

Théng qua Quy ché td chirc Cude hop.
Approval of the Regulations on Organizing of the AGM.

Thong qua Chuong trinh Cudc hop.
Approval of the AGM’s Agenda.

Théng qua nhén sy Ban kiém phiéu.

Approving Members for the Vote Counting Committee.

Trudng hqp c6 sy khéc biét hoiic ¢6 cach hiu khéc gitra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi thong
tin bing tiéng Vigt dugc 4p dung.
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6. Chu toa doan trinh bay céc bao cao.
Presentation of Reports by the Chair Commitiee.

7. Chu toa doan trinh bay ndi dung timg van d& va c¢b dong bidu quyét thong qua céc vén dé dugc
néu trong T¢ trinh.
Presentation of each item by the Chair Committee and Shareholders voting to approve the items
in the Proposals.

8. Cb dong thao luan va hoi dép.
Discussion and Q&A.

9. Cong bd két qua kiém phiéu biéu quyét cic van dé trong Td trinh.
Result announcement of the vote counting on the issues in the Proposal.

10. Théng qua Bién ban va Nghi quyét Cude hop.
Approval of the Minutes and Resolutions of the AGM.

11. Chu toa bé mac Cube hop.
Closing of the AGM.

Ditu 9: Biéu quyét thong qua cdc vin d tai Cude hop
Article 9: Voting to approve the issues at the AGM

1. Trude khi tién hanh biéu quyét thong qua ndi dung cac To trinh tai Cude hop, cde C dong s&

bidu quyét bing cach gio thé dé thong qua Thé 18 bidu quyét. Pbi véi cac vAn d& khac phat sinh
(néu c6) thude thdm quyén ciia Dai hdi ddng cb dong s& dugc cac Cd déng théo ludn nhét tri bidu
quyét thong qua theo cac quy dinh ctia Quy ché nay.
Before the voting to approve the proposals at the AGM, Shareholders shall cast their votes by
raising voting cards to approve the Regulations on Voting. Other matters arising (if any) within
the competence of the GMS shall be discussed and voted for approval in compliance with these
Regulations.

2. MBdi Cé déng du hop s& nhan 01 (mdt) Phiéu bidu quyét bao gbm tét ca cic ndi dung cin théng
qua tai Cudc hop.
Each Shareholder attending the AGM will be provided with one (01) Voting Ballot stating all
items to be voted at the AGM.

Chi toa doan ldy ¥ kién Cb dong vé timg ndi dung (Tan thanh; Khéng tan thanh; Khong c6 y
kién), c6 dong s& biéu quyét bang cach dénh diu X hoic v' vao 6 lua chon va gui lai cho Ban
Kiém phiéu. :
The Chair Committee shall canvas Shareholders' opinions on each item (with 03 kinds of voting
status: agree, disagree, and abstain). Shareholders shall cast their votes by marking ‘(x) or (v)
for the selected voting status and send back the checked ballots to the Vote Counting Committee.

3. Dbi voi cac ndi dung khac duoe théng qua bang Thé biéu quyét: Chuong trinh Cude hop, Quy
ché t chuc Cude hop, Thé 18 biéu quyét, Ban Kiém phiéu, Bién ban Cudc hop va Nghi quyét
Cudc hop Dai hdi dong ¢b dong thudng nién.

The following contents shall be voted on by Voting Cards: The Meeting Agenda, the Regulations
on Organizing the AGM, the Regulation on Voting, the approval of the Vote Counting Committee,
the Meeting Minutes, and the AGM Resolutions.

Trudng hop c6 su khéc biét hodc ¢ cach hiéu khéc gitta thong tin bing tiéng Vit va tiéng Anh trong van ban nay thi thong
tin bang tiéng Vigt dugc 4p dung.
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this

document, the Vietnamese version shall prevail.
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Chu toa doan 14y y kién Cb déng vé nodi dung d6 (Tan thanh va Khéng tan thanh), Cb dong s&
bidu quyét bing cach gio Thé bidu quyét. Nhimg C6 déng khong gio Thé bidu quyét trong ca 2
(hai) 14n Chu toa doan hoi ¥ kién (Tan thanh va Khong tan thanh) d6i voi timg ndi dung duge
xem la Tén thanh véi ndi dung do.

The Chair Committee shall canvas Shareholders’ opinions on these contents (Agree or
Disagree). Shareholders shall cast their votes by raising Voting Cards. Shareholders who do not
raise their Voting cards in all 2 (two) votes when the Chairperson asks for opinions (Agree or
Disagree) shall be deemed approving the issue.

Piéu 10: Théng qua Nghi quyét ciia Cude hop
Article 10: Passing of Resolutions at the AGM

1.

Nghi quyét ctia Dai hdi ddng cb dong vé cac vén dé trong cude hop duoc thong qua khi duge s6
Cb dong dai dién trén 50% tdng sb phidu bidu quyét cta tt ca C6 dong tham dy va bidu quyét
tai cude hop tan thanh. Truong hop cic ndi dung trong yéu ctia Cude hop nhu: (i) K& hoach kinh
doanh hang ném; (ii) Béo cao tai chinh hang ndm; (iii) Bao cdo ciia HDQT khéng dugc théng
qua tai Cudc hop thi Chu toa s& dé xuét hinh thirc xi Iy thich hop, bao gbm bé phiéu lai tai Cude
hop hoic td chire lai cude hop Pai hoi déng cb d6ng thudng nién 14n tht hai.

A resolution of the General Meeting of Shareholders shall be passed when it is approved by the
number of Shareholders representing more than 50% of the total voting shares of all attending
Shareholders. In case crucial contents such as: (i) Annual business plan, (ii) Annual Financial
Statements, (iii) Report of the Board of Directors, do not pass the approval, the Chairperson
shall suggest solutions including organizing second voting at the AGM or organizing a second
Annual General Meeting of Shareholders.

Riéng cic ndi dung lién quan dén: loai ¢b phin va tdng sb c¢b phan cia timg loai; thay dbi nganh,

nghé va linh vye kinh doanh; thay ddi co cAu t6 chire quan 1y Cong ty; Du 4n dAu tu hodc ban tai
san ¢6 gid tri tir 35% tong gid tri tai san trd 18n dugc ghi trong béo céo tai chinh gan nhét cia
Céng ty; t6 chirc lai, giai thé Céng ty; van dé khac do Diéu 18 Céng ty quy dinh duge thong qua
khi dwoc s& C6 dong dai dién tir 65% tdng sb phiéu bidu quyét tré 1én cla tit ca C§ dong tham
du va biéu quyét tai cude hop tan thanh.

As for the contents related to: types of shares and total shares of each type; adjustments to

business lines; changes in the organizational management structure; investment in or sales of
assets valued at 35% or more of the total asset value recorded in the Company’s latest audited
financial statements, restructuring or dissolution of the Company; and other issues stipulated by
the Company's Charter, a resolution shall be passed when it is approved by the number of
shareholders representing 65% or more of the total voting shares of all attending Shareholders.

Piéu 11: Phat bidu y kién tai Cufe hop
Article 11: Expressing opinions at the AGM

L.

C déng tham du Cude hop khi mudn phat bidu y kién thao luan phai duge su ddng v ctia Chi toa
doan.
Shareholders who wish to speak must have the consent of the Chair Committee.

Cb dong phat biéu ngfin gon va tap trung vao dung nhitng ndi dung trong tAm cén trao ddi, phu hop
v6i Chuong trinh Cude hop da duge thong qua. Chi toa doan s& sip xép cho ¢b dong phét biéu
theo thi tir diing ky, ddng thoi giai dap céc thic mic cia C6 dong.

Trudng hop c6 su khac bigt hogic ¢6 cach hiéu khéc gitta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi théng
tin bang tiéng Viét duoc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail,
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Shareholders shall make brief speeches and focus on the key contents that need discussing in
accordance with the approved Agenda. The Chair Committee shall arrange for shareholders to
speak in the order of registration and answer the queries of shareholders.

3. Chu toa doan chi tra 161 truc tiép céc cau héi trong tAm va lién quan dén cac ndi dung trong Chuong
trinh Cudc hop va mang tinh dai dién cho nhidu Cé dong, khong tra 1oi truc tiép va giai thich chi
tiét cdc ndi dung da duogc cong bb thong tin, dd dugc quy dinh trong phép luét, hodc cic ndi dung
¢6 tinh chét giai thich chuyén mon chi tiét mang tinh chét phuc vu yéu cu riéng biét ctia c4 nhan
Cb dong.

The Chair Committee shall only answer key questions related to the contents of the Agenda and
reflected the wishes of the majority of Shareholders. The Chair Committee shall not answer
directly and explain in detail the contents disclosed to the public or prescribed by-laws or
contents that require professional explanation to reflect the wishes of an individual shareholder.

4. Céc cau héi vé thong tin riéng 1é hodc khong lién quan truc tiép dén ndi dung Cudc hop, s& duoe
Chu toa doan tap hop va tra 1di bing vin ban hoic thong tin trén website ctia Cong ty.
In case of questions about personal information or unrelated directly to the Agenda, the Chair
Committee shall collect the questions and provide answers later in written documents or
announcements on the Company’s website.

5. Céc cAu hoi khong kip tra 161 trong Cude hop do thoi gian c6 han, s& duoc tra 161 bang vin ban
hodc thong tin trén website ciia Cong ty.
In case the discussion exceeds the program time of the AGM, answers to unanswered questions
shall be provided later in written documents or announcements on the Company’s website.

CHUONG IV
CHAPTER IV
BIEN BAN CUQC HQP
MEETING MINUTES
Picu 12: Bién ban Cudc hop
Article 12: Meeting Minutes

1. Bién ban Cudc hop phai bao gdm céc ndi dung chu yéu theo quy dinh phap luét. Cha toa va Thu

ky ky, ghi rd ho tén ctia minh vao Bién ban Cude hop. Trudng hop Chu toa, Thu ky tir chdi ky
Bién ban Cudc hop thi bién ban nay cé hiéu luc néu duge tit ca thanh vién khic cta Hoi dé)ng
quéan tri tham du hop ky va cé déy da ndi dung theo quy dinh. Bién ban Cudc hop ghi rd viée
Chi toa, Thu ky tir chdi ky Bién ban Cude hop.
The Meeting Minutes must contain all essential contents as prescribed by law. The Chairperson
and Secretary shall sign and clearly state their full names in the Meeting Minutes. In case the
Chairperson or Secretary refuses to sign the Meeting Minutes, such minutes shall remain valid
if signed by all other attending Board members and contain all required contents as prescribed.
The Meeting Minutes must clearly record the refusal of the Chairperson or Secretary lo sign.

2. Tét ca cac ndi dung Cudc hop phai duge Thu ky Cude hop ghi vao bién ban. Bién ban Cudc hop
duoc doc va thong qua trude khi b& mac Cude hop va dugce luu giit tai Cong ty.
Contents of the AGM must be recorded in the Meeting Minutes by the Secretary. Minutes of the
AGM must be presented and approved prior to the closing of the AGM and archived at the
Company.

Trudng hop c6 sy khac biét hoic ¢6 cach hiéu khac giita thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi thong
tin bang tiéng Viét duoc dp dung.
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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CHUONG V
CHAPTER V
DPIEU KHOAN THI HANH
EXECUTION PROVISION

Pidu 13: Quy ché nay gdm 5 Chuong, 13 Didu va ¢6 hiéu lye thi hanh ngay khi duge Dai hoi ddng cb
dong thudng nién nim 2026 ctia Cong ty C6 phin Phét Trién Bat Dong San Phét Pat thong qua.
Article 13: These regulations comprise 5 chapters divided into 13 Articles and shall come into effect
immediately after being approved at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Phat Dat
Real Estate Development Corporation.
TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
BOARD CHAIRMAN

NGUYEN VAN PAT

Trudong hop c6 sy khéc biét hodc c6 céch hiéu kh4c gitra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi thong
tin bang tiéng Viét duge ap dung.
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this

document, the Vietnamese version shall prevail.
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